258                 The A bode of Snow.

As the great Abode of the- Gods is held by the
Hindus to be in the Himalaya, and the word Himalaya
itself is used by them in that sense, it is obvious that
Himmel, the German word for heaven, comes from the
same source; and it is the only instance I know of in
European languages which takes in both compounds.
This must surely have occurred to the lexicographers/
but I have not noticed any reference to it. It also oc-
curs to me that the word " Imaus," which Milton uses
in the third book of ' Paradise Lost/ and which he took
from Pliny, may very likely be from himas, another
Sanscrit form used for winter and for the Himalaya.

In Hindu mythology these mountains are personified
as the husband of Manaka. He was also the father of
Diirga, the great goddess of destruction, who became
incarnate as Parvati, or the "daughter of the moun-
tain," in order to captivate Sfva and withdraw him from
a penance which he had undertaken to perform in the
Himalaya. Sfva himself also is known as Himalaya,
and it is under that title that he forms the subject of
Kdlidasa's beautiful poem the " Kumara Sarnbhana," or
"Birth of the War-God," which has been admirably
rendered in English verse by Mr R. T. H. Griffith
(London, 1853). It is, then, with the god of destruc-
tion and his no less terrible spouse, that the Himalaya
are more specially associated, rather than with the

has occurred in Jamaica, wheie a valley which used to be called by the
Spaniards the "Bocaguas," or "Mouth of the Waters," has been trans-
muted by us into "Bog Walks" A sLill moie curious transmutation,
though of a reverse order, occuired in Hong-Kong, in the early days of
that so-called colony. There was a street theie, much frequented by
sailors, in which Chinese damsels used to &it at the windows and greet
the passers-by with the invitation, "Come 'long, Jack;" consequently
the stieet became known by the name of the " Come 'long Street," which
in the Chinese mouth was Kum Liing, or " The Golden Dragon." So
when the streets were named and placarded,"1' Come 'long Stieet" ap-
peared, both in Chinese and Engli&h, as the Street,of the Golden Dragon.